
40081

Bogenbrücke
Die Brücken, Artikel-Nr. 40080 u. 40081, stellen exakte Modelle im Maßstab 1:87 mit feinster Nachbildung 
der Fachwerkkonstruktion dar. 
Sie sind für die meisten im Handel befindlichen  Zwei-  und  Dreileitergleise   (sowohl mit Kunststoff-Schwellen-
band als auch mit Metall-Gleiskörper) geeignet. Für Zweileiter-gleise liegen die  entsprechenden Befestigungs-
elemente bei. Mit den Bausätzen können wahlweise beide nachfolgend dargestellten Brückenkonstruktionen 
nachgebildet werden.

Curved chord bridge
The bridge kits, items 40080 and 40081, are exact representations in 1:87 scale, with finely detailed lattice work.
They are suitable for the great majority of DC. and AC. track Systems at present on the market (either with 
plastic sleepers or metal bases). For DC. track (two-rail) the required securing parts are included. 
With these kits, either type of bridge construction, illustrated below, can be assembled.

Pont en arc
Les ponts réf. 40080 et 40081 sont des reproductions à l‘echelle exacte du 1:87 avec la représentation très 
fine de la construction par poutrelles. lls se prêtent à une installation en 2 rails comme en 3 rails (avec traver-
ses plastiques ou ballast métallique). Pour une installation en 2 rails, les éléments de fixation correspondants 
sont joints. Avec les boîtes de construction il  est possible  de  réaliser  les  2  types de construction ci-dessous 
au choix.

Pont ad arco
Gli articoli 40080 e 40081, sono dei modelli  che  riproducono  in  ogni dettaglio dei ponti e sono in perfetta 
scala HO (1:87).
Essi si adattano alla maggior parte dei binari in commercio, sia che i binari siano a due vie oppure a tre vie, 
(anche  per  quelli  con  corpo  in metallo). Per i binari a due vie sono acclusi i corrispondenti attacchi. Con 
queste  scatole di  montaggio  si possono ottenere le costruzioni dei ponti sottorrappresentati.

Boogbrug
De nummers 40080 en 40081 zijn bouwdozen van bruggen exact op schaal 1:87. 
Zij zijn geschikt voor bijna alle 2 en 3 railsystemen met kunststof spoorstaven of metalen bedding.
Voor 2 railsystemen zijn de bevestigingsonderdelen  bijgesloten.  Met deze 2 modellen kunt u naar eigen 
keuze onderstaande bruggen construeren.
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Änderungen von Konstruktion und Ausführung 
vorbehalten! • We reserve the right to change the 
construction and design! • Nous nous réservons 
le droit de modifi er la construction et le dessin! • 
Ci riserviamo il diritto di variare la costruzione e il 
design!  •  Verandering van model en construcie 
voorbehounden.
Bitte diese Beschreibung zum späteren Gebrauch 
aufbewahren!  •  Please retain these instructions 
for further reference!  •  Pi�re d‘bien vouloir con-
server ce mode d’emploi en vue d’une future utili-
sation! • Conservate queste istruczioni per un futu-
ro utiliozzo!  •  Deze handleding altijd bewaren.
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